REQUEST FOR AMENDMENT OF FOREIGN EXCHANGE TRANSACTION
DPE NGHI SU’A POI GIAO DICH NGOAI HOI

Date (Ngay):
To MUFG Bank, Ltd., Ho Chi Minh City Branch (the “Bank”)
Kinh gii: Ngdn hang MUFG Bank, Ltd. - Chi nhdanh Thanh phé H6 Chi Minh (“Ngédn Hang”)
Dear Sirs,
Thwa Quy Ngdn Hang,

1. We refer to (Chiing t6i tham chiéu dén)

(a) the General Terms and Conditions Applicable to Foreign Exchange Transactions (“Forex Transaction
Terms”), as amended, supplemented from time to time, posted on website:

https://www.bk.mufg.jp/global /globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html/
https://www.bk.mufg.jp/global /globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html which has been accepted by us, (Cdc
Diéu Khodn va Piéu Kién Chung Ap Dung Cho Cdc Giao Dich Ngoai Héi (“Piéu Khodn Giao Dich Ngoai Héi”), nhw
dwoc stha d6i, b6 sung tiy tirng thoi  diém va dwoc céng b6 trén  trang  web:
https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html

https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html, ma dd dwoc chiing toi chdp thudn),

(b) foreign exchange transaction (giao dich ngoai hoi):

i.  Reference number (S Tham Chiéu):

ii. Trade Date (Ngay Giao Dich):

iii. Value Date (Ngay Hiéu Luc):

iv.  Amount to be sold to us by the Bank:
(S6 tién Ngdn Hang bdn cho chiing t6i):

v. Exchange Rate (Ty Gid):

vi. In exchange of (D€ ddi ldy):

(the “Transaction”/ “Giao Dich”)

2. T4t ca cac thuit ngit viét hoa va khéng dwoc dinh nghia tai diy sé cé y nghia quy dinh tai Piéu Khoéan Giao
Dich Ngoai Héi (All capitalized terms used and not defined herein shall have the meanings set forth in the Forex
Transaction Terms).

3. Because

by this request we wish to amend the Transaction.
(Baivi

bdng yéu cdu nay chiing t6i muén stra déi Giao Dich):

From (Ttr)

To (Thanh)
and we wish the Amendment Date is (va chiing t6i muén Ngay Stra Doi la):

4. We hereby undertake (Chiing tdi tai ddy cam két):

(@) We will comply with the prevailing regulations on foreign exchange control;
Chiling toi s€ tudn thu cdc quy dinh hién hanh lién quan dén qudn ly ngoai héi;

(b) We shall pay the Payable Amount to the Bank on the Amendment Date which will be informed to us via
Recorded Phone Conversation in accordance with Article 8.2 of the Forex Transaction Terms. If we fail to

!nsert reason for amendment
2 Insert original content
3 Insert amended content


https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html/
https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html/

pay the Bank such Payable Amount on the Amendment Date, we agree to pay additionally the overdue
interest on such Payable Amount in accordance with Article 15 of the Forex Transaction Terms;
Chiing téi sé thanh todn Khodn Phdi Trd cho Ngdn Hang vao Ngay Stva Di dwoc thong bdo bdi Ngdn Hang
qua Cudc Pién Thoai Puoc Ghi Am theo Piéu 8.2 ciia Pidu Khodn Giao Dich Ngoai Héi. Trwdng hop chiing téi
khéng thanh todn cho Ngdn Hang Khodn Phdi Trd néu trén vao Ngady Stra D6i, chiing tbi dong y thanh todn
cho Ngdn Hang cd tién Idi qud han tinh trén Khodn Phdi Trd dé theo Didu 15 ctia Piéu Khodn Giao Dich
Ngoai Hoi;

(c) The reason for amendment given above is true and correct.
Ly do stva d6i néu trén la diing va chinh xdc.

For and on behalf of (Thay mdt va dai dién cho)

Chit ky Gy quyén, Tén, Chirc vu & Dau (néu co) (Authorized signature, Name, Title & Seal (if any))
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